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D E C R E T O  E S E C U T I VO 

SOSPENSIONE TEMPORANEA DI DISPOSIZIONI IN RELAZIONE ALLE IMPRESE 
RIENTRANTI NELL’EMERGENZA STATALE PER CALAMITÀ 

 
PREMESSO che il 25 agosto 2011, ho emanato il Decreto esecutivo N. 17, contenente la 

dichiarazione di emergenza per calamità nelle contee di Bronx, Kings, New York, Queens, Richmond, 
Nassau, Suffolk e aree contigue nello Stato di New York; 
 

PREMESSO che, il 15 settembre 2011, a seguito delle interruzioni di corrente e degli estesi 
allagamenti e dei danni alle case, alle imprese e alle reti dei trasporti, causati dall’uragano Irene e dalla 
tempesta tropicale Lee, ho emanato il Decreto esecutivo N. 22 allo scopo di rettificare il Decreto esecutivo  
N. 17, per dichiarare un’emergenza statale per calamità, con decorrenza 12 settembre 2011, all’interno dei 
confini territoriali delle seguenti ulteriori contee: Albany, Broome, Chenango, Chemung, Clinton, Columbia, 
Delaware, Dutchess, Essex, Greene, Herkimer, Montgomery, Oneida, Orange, Otsego, Putnam, Rensselaer, 
Rockland, Saratoga, Schenectady, Schoharie, Sullivan, Tioga, Ulster, Warren, Washington e Westchester; 
  

PREMESSO che la Sezione 29-a della Legge esecutiva autorizza la sospensione, l’alterazione o la 
modifica di statuti, leggi, ordinanze, decreti, norme e regolamentazioni locali o loro parti, se il rispetto di tali 
disposizioni possa impedire, ostacolare o ritardare interventi necessari ad affrontare un’emergenza per calamità; 
 
 PREMESSO che sono disponibili fondi del Programma New York Main Street, per affrontare le 
necessità immediate delle imprese locali, comprendenti anche il risanamento di edifici commerciali e la 
sostituzione di accessori e attrezzature fissi; 

 
 PERTANTO, io, ANDREW M. CUOMO, Governatore dello Stato di New York, in virtù 
dell’autorità conferitami dalla Sezione 29-a dell’articolo 2-B della Legge esecutiva di sospendere o alterare in 
altro modo oppure modificare specifiche disposizioni di statuti, leggi, ordinanze, decreti, norme e 
regolamentazioni locali o loro parti, di qualsiasi agenzia, durante un’emergenza statale per calamità, se il 
rispetto di tali disposizioni possa impedire, ostacolare o ritardare interventi necessari ad affrontare la calamità, 
con il presente atto sospendo temporaneamente o modifico, per il periodo decorrente dalla data del Decreto 
esecutivo e fino a ulteriore comunicazione, le seguenti leggi, alle seguenti condizioni: 
 

1. Sottodivisione (4-a) della Sezione 146 della Legge esecutiva, nella misura in cui il Presidente 
della Housing Trust Fund Corporation riterrà necessario rinunciare a requisiti di pubblicazione nel Registro 
statale o altrove, dell’avviso di disponibilità di fondi del Programma Main Street; 

 
2. Sottodivisione (3) della Sezione 1221 della Legge sul finanziamento dell’edilizia privata 

(Private Housing Finance Law), nella misura necessaria per consentire l’utilizzo di fondi del Programma 
Main Street di New York nelle aree rientranti nell’emergenza per calamità che, altrimenti, non sarebbero 
ammissibili;  

 
3. Sottodivisione (4) della Sezione 1221 e Sottodivisione (5) della Sezione 1222 della Legge sul 

finanziamento dell’edilizia privata, nella misura necessaria per eliminare dal Programma Main Street di New 
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York i requisiti minimi per presentare un piano o una proposta e, di conseguenza, consentendo all’Housing 
Trust Fund Corporation e/o a ogni richiedente ammissibile di velocizzare l’erogazione dei fondi del 
Programma Main Street nelle aree rientranti nell’emergenza per calamità; 

 
4. Sottodivisione (2) della Sezione 1222 della Legge sul finanziamento dell’edilizia privata, nella 

misura necessaria per consentire alla Housing Trust Fund Corporation di erogare sovvenzioni di valore 
superiore al limite di 500.000 dollari su contratti del Programma Main Street per nuovi richiedenti, oppure di 
erogare ulteriori fondi del Programma Main Street a soggetti che già partecipano al Main Street; 

 
5. Sottodivisione (3) della Sezione 1222 della Legge sul finanziamento dell’edilizia privata, nella 

misura ritenuta necessaria dal Presidente dell’Housing Trust Fund Corporation affinché un richiedente 
ammissibile o un soggetto già partecipante al Programma Main Street possa ragionevolmente giustificare un 
aumento del limite percentuale di un contratto Main Street, utilizzabile per i costi di approvazione della 
pianificazione approvata e i costi amministrativi; 

 
6. Sottodivisione (2) della Sezione 14.09 della Legge per i parchi, le attività ricreative e la 

preservazione storica (Parks, Recreation and Historic Preservation Law), nella misura necessaria affinché il 
Commissario per i parchi, le attività ricreative e la preservazione storica possa avviare una procedura 
accelerata dell’esame obbligatorio sul possibile impatto negativo di un progetto ammissibile su qualsiasi 
proprietà elencata nel registro nazionale dei luoghi storici o nel registro statale, oppure che ritenuta 
ammissibile per il registro statale. 

 

RESO ESECUTIVO dalla mia firma autografa e dal 

Sigillo privato dello Stato nella città di 

Albany, oggi addì dieci novembre 

dell’anno duemilaundici. 

 

 

PER IL GOVERNATORE           

  

 

 Il Segretario del Governatore 

 
 
 


